
July 13, 1982 I 13 juillet 1982

MEETINGS OF COMMITTEES 
AND SUB-COMMITTEES

(Subject to change)

WEDNESDAY, JULY 14 

AGRICULTURE
15:30............................................... 371 W.B.

Order of the day: Bill C-85, The Canagrex Act—Clause-by- 
clause consideration of the Bill

Witnesses: Officials of Agriculture Canada

RÉUNIONS DE COMITÉS 
ET SOUS-COMITÉS

(Sous réserve de modifications)

LE MERCREDI 14 JUILLET 

AGRICULTURE
15:30................................................ 371 É.O.

Ordre du jour: Bill C-85, Loi sur la société Canagrex 
Considération du Bill article par article

Témoins: Hauts fonctionnaires d’Agriculture Canada

EXTERNAL AFFAIRS AND 
NATIONAL DEFENCE

AFFAIRES EXTÉRIEURES ET 
DÉFENSE NATIONALE

15:30 269 W.B. 15:30 269 É.O.
(In Camera) Consideration of Draft Report on Canada’s 

Relations with Latin America and the Caribbean
(A huis clos) Étude du projet de rapport concernant les 

relations du Canada avec les pays de l’Amérique latine et 
les Antilles

FINANCE, TRADE AND 
ECONOMIC AFFAIRS

15:30............................................... 308 W.B.
(In Camera) Profit situation of the chartered banks 
Witnesses: Committee Research Staff

FINANCES, COMMERCE ET 
QUESTIONS ÉCONOMIQUES

15:30................................................ 308 É.O.
(A huis clos) Les profits des banques à charte 
Témoins: Le personnel de recherche du Comité

TRANSPORT
15:30.................................................... 253-D

Order of the day: Bill C-92, An Act to amend the National 
Harbours Board Act, the Government Harbours and Piers 
Act, the Harbour Commissions Act, the Canada Shipping 
Act and the Fishing and Recreational Harbours Act

Witnesses: Officials from the Department of Transport

TRANSPORTS
15:30.................................................... 253-D

Ordre du jour: Bill C-92, Loi modifiant la Loi sur le Conseil 
des ports nationaux, la Loi sur les ports et jetées de l’État, 
la Loi sur les Commissions de port, la Loi sur la marine 
marchande et la Loi sur les ports de pêche et plaisance

Témoins: Hauts fonctionnaires du ministère des Transports

MANAGEMENT AND GESTION ET
MEMBERS’ SERVICES SERVICES AUX DÉPUTÉS

15:30....................................................112-N 15:30.................................................... 112-N
(In Camera) Matters pertaining to Members’ Services and (A huis clos) Points se rapportant aux services aux députés et 

Administration l’administration


